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Мятежная Франция. Странные шахматы кардинала
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С самого раннего утра его высокопреосвященство кардинал Мазарини находился в преотвратном настроении. Возможно, причиной тому явился приснившийся ночью кошмар, а то и просто нехорошие предчувствия тревожили душу мнительного итальянца...

Возможно многое, но не все ли равно, с чем связано непознаваемое?

Через некоторое время черты его лица снова приняли привычное всем выражение приветливой любезности – дипломатическая школа Ватикана не проходит даром для желающих научиться лицемерию, а Мазарини всегда был способным учеником.

Он поднялся с кресла и подошел к массивному зеркалу, которое бесстрастно отразило его стройную фигуру. Но не красоты внешнего облика интересовали сейчас протянувшего руку к массивной раме кардинала. Неслышный щелчок – и металлическое украшение отскочило, открыв маленький тайник, в котором белела невесть откуда взявшаяся записка.

«1) e3. 2) d4. 3)Fd3?»

Текст был на редкость лаконичным и ничего не объясняющим: белые фигуры означали, что путь сегодня свободен, вместе с тем настораживало отсутствие информации о местоположении черных.

Положение вырисовывалось не особо благоприятное...

Единственный способ наверняка остаться первым министром королевы – потакать ее женским слабостям, для чего нужно иметь место и время. 

Встречаться во дворце – верное самоубийство. Тогда как вокруг аббатства последнее время творится нечто странное: взять хотя бы резко возросшую смертность в его окрестностях.

Срочно следовало искать другое место встречи, но договориться можно, лишь встретившись наедине в аббатстве. Замкнутый круг.

Кардинал поднес листок бумаги к свече и подождал, пока он не рассыплется пеплом. Предосторожности ради не в меру догадливых шпионов никогда не бывают излишними, пусть и нет ничего предосудительного в записи шахматной партии.

Ехать или не ехать?

Поколебавшись еще немного, Мазарини позвонил в колокольчик и приказал подать карету через полчаса. Оставшегося времени должно было в аккурат хватить на приведение себя в порядок. Несмотря на то, что в Во-ле-Серне он наведывался исключительно по церковным делам, одежду для поездок кардинал предпочитал светскую: лучше сидит, меньше стесняет движения, да и мнется не настолько в процессе передвижения.

Поэтому и сегодня Мазарини остановился на простом черном костюме. Сверху, правда, пришлось накинуть плащ, подбитый мехом – итальянцу зимой было ужасно холодно во Франции. Плащ заодно удачно прикрыл выделяющиеся белыми пятнами манжеты и воротник.

Теперь он был готов к путешествию по святым местам и осмотру достопримечательностей аббатства, чудом не приевшихся ему за последние полтора года...

Ворота аббатства гостеприимно распахнулись перед каретой его высокопреосвященства. Судя по радости, которой озарилось лицо Вернея, тот всегда был готов принять у себя столь высокого гостя, играть же с ним в шахматы – так вообще нечто среднее между исполнением сокровенных желаний и райским блаженством. 

Автор: Готье де Ториньон
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Мазарини в который уже раз не обманул ожиданий преподобного. Они провели несколько часов за в высшей степени приятной для обоих мужчин беседой. И, как всегда, остались друг другом довольны, как игровые партнеры. Кардиналу было ужасно жаль, что столь выдающийся человек, как Анри де Бурбон де Вернёй, в жизни, так же, как и в их шахматных партиях, «играл фигурами другого цвета». И даже в тайну, которая привела в его аббатство первого министра, он, увы, посвящен не был. Любовными встречами Мазарини и Анны Австрийской заправлял первый викарий Во-ле-Серне Пьер-Симон де Морель. С помощью господина Филиппа д’Исси-Белльера. А преподобный де Вернёй пребывал в счастливом неведении относительно того, что происходит иногда в тайной комнате, в которую так «удачно» ведет ход через трубу церковного органа. Именно Пьер-Симон был автором записки, сожженной Мазарини несколько часов назад. 

Расставшись с хозяином Во-ле-Серне, его высокопреосвященство отправился в отведенные для него комнаты. То, ради чего он прибыл, должно было произойти глубокой ночью. Только под покровом темноты королева могла безбоязненно покинуть Лувр. Таким образом, у кардинала было достаточно времени, чтобы предаваться возвышенным размышлениям и молитвам, к коим, безусловно, располагала обстановка аббатства. Или, напротив, любимому увлечению – игре в шахматы. Правда, на этот раз первый министр готовился к поединку с новым игроком, собственным лейтенантом.

Готье де Ториньон был для Мазарини человеком новым. Выбранным по рекомендации дальнего родственника, капитана Кавуа – не слишком умного, но зато неизменно преданного Ришелье служаки. При этом лейтенант казался прямой противоположностью капитану. Весьма неглупый, но не очень преданный. Кардиналу достаточно подробно осветили неприятную историю, случившуюся семь лет назад между де Ториньоном и герцогом де Бофором. И Мазарини решил последовать принципу «враг моего врага – мой друг». Единственная возможность для небогатого провинциального дворянина когда-либо расквитаться с принцем – служба кому-нибудь, кто стоит вровень с принцем. Например, первому министру королевства. Таковы были основы для союза. Но достаточно ли этого для преданности? Было еще кое-что, почему итальянец «положил взгляд» на лейтенанта из окружения герцога Энгиенского. Последние полтора года тот, хоть и начинал свою службу в королевской кавалерии, занимался преимущественно военной разведкой. И весьма преуспел на этом поприще. Мазарини вполне резонно предполагал, что между разведкой и политикой не такая уж большая разница. Шахматы есть шахматы. Дело только в цвете фигур. После смерти Ришелье в наследство его приемнику досталась огромная агентурная сеть – красный герцог любил и всячески поощрял шпионаж на всех уровнях власти. Увы, помощника вроде отца Жозефа, у Мазарини не было. А такой человек ему бы не помешал. Вопрос только в том, насколько новому лейтенанту можно доверять и доверяться. Синьор Джулио доверяться не спешил, но последние несколько дней его не покидало ощущение, что шевалье де Ториньон платит своему хозяину той же монетой. Во всяком случае, из Во-ле-Серне ему доставили весьма странный рапорт. Вернее сказать, формально донесение было безукоризненным. Мазарини ставили в известность, что в деле о смерти Клермона де Роже-Ардуэна состава преступления не имеется. С точки зрения правосудия светского. Но поскольку помимо него существует еще и правосудие небесное, главный подозреваемый викарий Анри де Вильморен внезапно серьезно заболел. Врачи утверждают, что у бедолаги лихорадка и, вероятнее всего, аббат вскорости отдаст душу Господу. И все бы ничего, но помимо собственно донесения шевалье де Ториньон почтительно просил разрешения задержаться в Во-ле-Серне еще на несколько дней. И кардинала всерьез занимал вопрос – зачем? Неожиданное проявление излишнего служебного рвения – лейтенант хочет убедиться, что викарий таки отправится на тот свет? Хорошо, если так. А если причина иная? Вот как раз про причины Готье Ториньон не посчитал своим долгом отписать первому министру. 

А Мазарини, в свою очередь, был настроен узнать всю подноготную происходящего. 
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Лейтенант гвардейцев явился по первому же зову кардинала.

– Я вижу, вам по нраву климат провинции, шевалье, – Мазарини неторопливо расставлял на доске шахматные фигуры. – Знаю, вам знакома эта игра. Составите мне компанию?

– Я давно не практиковался, – де Ториньон деликатно положил в ближайшее кресло свою шляпу. – На фронте обычно не до шахмат. 

– И все же вы играете? Черные или белые?

– Все же играю. Белые.

– Любите делать ход первым? 

- Если предоставляется такая возможность, – Готье решительно двинул вперед первую пешку. 

– Что вас задерживает в Во-ле-Серне, лейтенант? Я прочел донесение, ваше задание выполнено, самое время вернуться в Париж.

Черные фигуры постепенно смешивались с белыми. Никто пока не спешил атаковать.

– Откровенно говоря, я дожидался вас, ваше высокопреосвященство.

– Не совсем вас понимаю.

– И дождался, как вы можете заметить. 

– Вы хороший игрок, лейтенант, – кардинал, прищурившись, разглядывал фигуры на доске. – Немного жесткий. Но, безусловно, хороший.

- Когда она приедет? – неожиданно прямо поинтересовался Готье.

– Кто приедет?

– Королева. В Во-ле-Серне? Сегодня ночью? 

Мазарини раздраженно забарабанил пальцами по столу. 

– С чего вы это взяли, сударь? 

- Это долгая история, ваше высокопреосвященство. Желаете выслушать?

История про кукольника Жерома и похождения зашифрованной записки действительно оказалась далеко не короткой. 

– Значит, де Лонгвиль и Конде..., – первый министр задумчиво вертел в пальцах костяную фигурку черной королевы. – Вы не находите, лейтенант, что ставить меня в известность о подобном... ммм... инциденте через месяц после происшедшего...

- У меня практически не было доказательств, ваше высокопреосвященство. Все больше домыслы. В том числе из-за вашего нежелания прямо объяснить мне истинное положение дел.

– А сейчас?

– Сейчас, благодаря моей поездке в аббатство, я знаю намного больше. Знаю, кто отпирает Анне Австрийской потайную калитку. Знаю, куда ведет ход из большой трубы церковного органа. Я даже имел удовольствие лицезреть комнату для свиданий.

– Да уж. Меня предупреждали, что вы весьма сообразительны, лейтенант де Ториньон.

– Предупреждали? Я надеялся, что эта моя сообразительность была засчитана, как «достоинство». Когда вы предлагали мне службу. 

– Она будет засчитана, не сомневайтесь. Значит, вы уверены, что сможете поймать шпиона?

– Уверен. Как только свидание произойдет, ему потребуется как-то связаться с покровителями. 

Мазарини непринужденно оперся на подлокотник, разглядывая танец огня в камине.

– Никогда не думал, что буду выступать в роли «наживки». Благодарю, что вообще предупредили, лейтенант, – в голосе итальянца звучала неприкрытая ирония.

– Не стоит благодарности, монсеньер. Поверьте, мне было бы намного легче обеспечивать вашу безопасность, ваше высокопреосвященство, если бы вы в свою очередь были чуть более откровенны.

- Я приму это к сведению, шевалье. Надеюсь, вы понимаете, что эта встреча с Анной в Во-ле-Серне последняя. Тут становится слишком... людно....

– То же самое я как раз хотел вам посоветовать. 

– Тем лучше. Значит, мы друг друга поняли. Сколько с вами людей?

– Шестеро.

– Сегодня ночью им вряд ли придется спать.

– Я догадываюсь.

– В таком случае ступайте и отдайте гвардейцам все необходимые распоряжения. 

Лейтенант с поклоном исчез, а Мазарини, нахмурившись, уставился на свою шахматную доску. Партия становилась все более сложной. 

Автор: Джулио Мазарини
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Странная вещь – шахматы... Мазарини не оставляло ощущение, что он находится среди фигур на доске, окружающий мир – шахматная партия... Миссия игры – остаться в живых. Только играют здесь не по правилам. 

В шахматах проще: ты либо белый, либо черный. В жизни враги нередко столь похожи на друзей, что кто есть кто, так до конца и не выяснишь.

Не шла из головы партия с Вернеем, когда кардинал решил поиграть с судьбой и использовать ходы, подсказанные в записке... 

Сначала ему везло просто фантастически, но он допустил неосторожный размен ладей. Ситуация кардинально изменилась. Попытка ее исправить привела к появлению «вилки», то есть одновременной угрозы белым слону и королеве. Спасло положение взятие черного коня...

Опасность на время была устранена, но исход партии оставался сомнительным...

На доске сложилась, в итоге, типично патовая ситуация. 

Иногда лучше проиграть, чем оказаться в положении, причины которого непонятны, а последствия непредсказуемы...

То просто шахматы, всего лишь игра, а теперь он сам был шахматной фигурой, которая вроде бы и мыслит, но никуда не может деться с доски. 

Кардиналу не хотелось даже думать о том, не просматривается ли каким-то хитрым способом комната свиданий через потайное оконце, так как выступать в главной роли героя-любовника он всегда предпочитал без свидетелей. 

В данном случае выбирать не приходилось.

Разумнее всего было бы вообще провести вечер в милой беседе о смысле бытия и философии Декарта. Только вот когда это чувства подчинялись разуму?

Видеть Анну каждый день в бесцельной круговерти правил этикета, играть роль верного министра королевы, каждую ночь ложиться в холодную одинокую постель, чтобы мучиться одним и тем же кошмаром неудовлетворенного желания... И во время возможно последнего свидания разговаривать на отвлеченные темы? 

Мазарини тяжело вздохнул: это было бы чудо, а в чудеса он давно не верил. 
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До назначенного времени оставался еще целый час, когда дверь кардинальской «обители» бесшумно отворилась. Мазарини осторожно выглянул в коридор – никого. Путь свободен. 

Тусклое пламя свечи озаряло дорогу, по которой шел кардинал навстречу судьбе. 

Все это сильно напоминало охоту, особенно если учесть, что жертва практически безоружна – что значит несчастный кинжал в сравнении с острием шпаги? 

До дверцы за трубой органа Мазарини добрался без приключений. Ключик вновь сослужил верную службу, открыв проход, заканчивающийся за картиной с фавном в комнате, бывшей немой свидетельницей утех любвеобильных служителей церкви.

Кардинал аккуратно поставил свечу на низкий столик. 

Где-то здесь должна быть бутылка того самого вина.

Естественно, бутылки в комнате не оказалось, Мазарини вспомнил циничную ухмылку лейтенанта и чертыхнулся.

Ах, да, он же собирался поискать возможно существующее устройство для подслушивания! Если б кому пришло в голову прогуляться под окнами этой части аббатства, он был бы весьма удивлен хаотичными метаниями слабого огня по комнате: это кардинал осматривал стены. Будь у его преосвященства больше навыков рядового шпиона, фальшивая панель камина наверняка не осталась бы незамеченной, но великие мира сего порой возмутительно близоруки в ответственные моменты. 

От осмотра стен кардинал перешел к исследованию пола, для этого пришлось отодвинуть кресло. 

Время за работой летело неуловимо, и когда королева пришла на свидание, она была весьма озадачена, увидев стоящего на четвереньках за креслом кардинала.

- Джулио! Что Вы делаете?

От неожиданности Мазарини буквально подпрыгнул на месте:

- Бог мой, Анна, вы меня смертельно напугали. 

- Но что вы делаете за креслом?

Пары секунд оказалось достаточно для искусного лжеца:

- Перстень соскользнул с пальца и куда-то закатился...

Анна притворилась, что поверила и осмотрелась:

- Почему здесь так темно? Раньше Вы больше любили свет.

Через минуту подсвечники из ее приданого залили комнату светом. Мазарини все-таки придвинул кресло на место и подошел к Анне. 

Начался первый акт спектакля.

- Я считала каждое мгновенье до сегодняшней ночи, – прошептала королева.

- Я тоже. Каждый день представлял, как увижу тебя здесь, услышу твой голос в тишине. Это наша последняя встреча в Во-ле-Серне, придется навсегда забыть об этой уютной комнате. Здесь опасно, я должен тебе многое рассказать...

Анна Австрийская привычным властным тоном прервала своего первого министра:

- Потом, может быть, но не сейчас! Не будем тратить время на пустые разговоры.

Мазарини мысленно попросил Господа даровать ему часа так полтора спокойной жизни и прижал королеву к себе.

- Помоги мне раздеться...

Руки кардинала слегка дрожали, когда он приступил к вызволению Ее Величества из одежды, поэтому дело продвигалось не быстро, шнурки норовили запутаться, крючки не расстегивались. Наконец, с этим было покончено. Что касается Мазарини, то он, наученный собственным горьким опытом, предпочел обойтись сегодня без сутаны, а снять светский костюм не представляло особой сложности...

Кровать жалобно скрипнула под двойной тяжестью. Анна лихорадочно целовала кардинала, спеша насладиться каждой минутой, пока они были вместе.

- Закрой глаза. У меня есть для тебя сюрприз, мой милый Джулио.

Почему-то «милому Джулио» пришло в голову, что сюрпризов на сегодня многовато, но логическое мышление редко отличается безупречностью, если лежишь в постели с очаровательной женщиной.

Королева мягко высвободилась из объятий Мазарини и прижала его руки к изголовью кровати. 

Все перемежалось поцелуями, и вдруг кардинал почувствовал, как что-то обвилось вокруг запястий.

Потрясающий сюрприз, следует отметить. 

Он попытался пошевелить руками. Напрасный труд: шелковая лента не давала никакой свободы действий. Кинжал же остался на кресле вместе с остальной одеждой...

Мазарини не оставалось ничего другого, как постараться забыть о своих подозрениях, тем более, что теперь он полностью зависел от воли Анны.

- Садись на меня, моя королева, – охрипшим голосом произнес кардинал.

- Только твоя...

Она провела ладонью по его лбу, моментально покрывшемуся бисеринками пота, хотя в комнате было довольно прохладно, наклонилась чуть ниже...

К сожалению, не все молитвы доходят по назначению, и кардиналу Мазарини не суждено было получить этой ночью спокойных полтора часа.

Долгий поцелуй был прерван странным шумом. 

Автор: Готье де Ториньон
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Готье был достаточно вежлив, чтобы постучать в дверь. И не более того. Сразу после короткого стука последовал характерный звук поворачиваемого в замочной скважине ключа. Анна, заслышав торопливые шаги за ширмой с фавном, тихо вскрикнув, нырнула под одеяло. Мазарини был лишен подобной возможности. Шелковая лента на запястьях – милая эротическая фантазия королевы – удерживала его руки в изголовье постели не хуже, чем обычная веревка. 

– Что вы себе позволяете? – прошипел кардинал, сверля своего лейтенанта испепеляющим взглядом. И в то же время прекрасно понимая, что в данную минуту он скорее смешон, чем грозен. Любовник, которого застукали на горячем. 

– Луиза? – Её Величество, в свою очередь, узнала единственную даму в компании трех гвардейцев. Хоть и ряженную в мужское. 

– Ваше величество, ваше высокопреосвященство, сожалею, что приходится вас тревожить...

- Нет, вы еще не сожалеете! – Мазарини кое-как повернулся на бок, спиной к вошедшим. Только присутствия в комнате молоденькой фрейлины ему как раз и не хватало. Пускай уж лучше пялится на ягодицы первого министра, чем на его чресла. – Но, клянусь, сожалеть вам придется!

Де Ториньон мужественно проигнорировал угрозу кардинала, но зато решил проявить великодушие. 

– Ваше высокопреосвященство, то, что я намерен вам сказать, вам лучше выслушать одетым. 

Кончик шпаги лейтенанта в считанные мгновения освободил запястья Мазарини, и тот торопливо прикрыл бедра краем простыни. Маркиза д’Оржемон тем временем бросилась к ногам королевы. Анна, правда, была далеко не в восторге от этого порыва. Её величество растерянно куталась в одеяло. От неожиданности она даже не сообразила по-королевски разгневаться. 

– Мадемуазель де Марни, помогите её величеству затянуть корсет. Это ведь входит в ваши обязанности, не так ли? – распорядился де Ториньон, последовательно перебрасывая с пола и кресла на постель предметы мужского и женского гардероба. – Дело в том, что милейший герцог де Бофор, как только что выяснилось, узнал об отсутствии королевы в Лувре. Поэтому прямо сейчас он может быть у Людовика. Или в окрестностях Во-ле-Серне. Советую поторопиться!

– Вы заверяли меня, что шпион..., – пробормотал кардинал, послушно просовывая руки в рукава рубахи. Известие, которое принес лейтенант, заставило лоб итальянца вновь покрыться испариной. На этот раз не от страсти. 

– Местный шпион тут совершенно не причем. Проболталась камер-фрейлина Анны.

– Мари-Клер? – изумленно воскликнула её величество. 

– Она написала Франсуа де Бофору записку. Назначила свидание. Вот это письмо, – Луиза протянула королеве заветный листок. 

– Боже всемогущий! – Анна торопливо пробежала послание взглядом и испуганно перекрестилась. – Поистине, любовь сводит нас с ума!

– Откуда де Бофору известно про Во-ле-Серне? – выдохнул Мазарини, сражаясь с панталонами. 

– Я понятия не имею, известно ли де Бофору про аббатство. Если ваше высокопреосвященство желает подложить это свидание, я, разумеется, не вправе давать вам советы... Т-ссс!

Готье предостерегающе приложил палец к губам, и все находящиеся в комнатке люди послушно замерли. 

– Что это за шум? 

Словно для того, чтобы кардинал лучше расслышал, где-то совсем рядом оглушительно грохнул пистолетный выстрел. Органная труба обладала великолепной акустикой, так что в природе этого нового звука ни у кого сомнений не возникло. 

– Это в церкви. Проклятье!

Когда доходит до стрельбы в церкви, дело плохо. Лейтенант в данный момент не имел ни малейшего желания сходить и проверить, стрелял ли это Трюдо. Или стреляли в Трюдо. 

– Мы в ловушке. Господи, мы в ловушке! – Анна заметалась по комнате, заламывая руки. Королеве уже мерещилась сырая монастырская келья до скончания дней. – Заклинаю вас, сделайте хоть что-нибудь!

Мазарини безнадежно выглянул в крохотное окошко с видом на реку. Какая насмешка, даже содрав с себя кожу, в него никому не протиснуться.

Готье сосредоточенно созерцал облицовку камина. Анри, помнится, сказал, что рисунок планки-рычага немного отличается. Наконец лейтенант решился. Достаточно оказалось одного легкого прикосновения, и панель с характерным скрежетом отодвинулась, освобождая вход в подвал.

Королева тихо ахнула, вцепившись в руку Луизы. 

– Это еще что такое? – кардинал подозрительно уставился на лейтенанта.

– Плоды моего расследования. Очень надеюсь, что про этот тайник никто из наших врагов не знает. Господин де Бовиль, зажгите факел. И потушите эти чертовы свечи.

– Если там есть крысы..., – побелевшими губами прошептала Анна.

– Скорее! – любые крысы, а так же пауки и змеи, для Мазарини сейчас казались меньшим несчастьем, чем эта изысканно обставленная «мышеловка», готовая вот-вот захлопнуться. Его высокопреосвященство буквально втолкнул королеву на первую ступеньку ведущей в темноту лестницы, Луиза и гвардейцы бросились следом. Де Ториньон, шедший последним, заботливо прикрыл за собой вход в тайник. Очень вовремя. У него сложилось такое впечатление, что за панелью, которая только-только встала на место, послышалась ругань и шум отодвигаемой мебели. Но прислушиваться было некогда. 
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Кароньяку не удалось исполнить распоряжение лейтенанта. Господин Булот не был трусом, но и геройски умереть он тоже не спешил. Поэтому, завидев Филиппа д’Исси-Белльера в компании вооруженных людей с факелами, гвардеец не стал бросаться к нему с обнаженной шпагой, выкрикивая «именем кардинала!». А наоборот, тут же нырнул в темноту за угол церкви. И как раз вовремя. Незнакомцы, хоть нынче было поздновато для молитв, вломились прямиком в храм, оттуда вскоре послышалось бряцание оружия, затем одинокий пистолетный выстрел. А Кароньяк бросился к воротам. Там, насколько он понял, несли караул двое из его товарищей. В случае чего, троим все же легче обороняться, чем одному. Трюдо, оставленному де Ториньоном охранять тайный ход в басовой трубе органа, повезло гораздо меньше. Пуля, выпущенная кем-то из спутников герцога, угодила бедолаге в грудь. Нападающие слишком торопились, чтобы выяснять, жив гвардеец или нет, поэтому тело просто оттащили и отшвырнули в сторону, освобождая проход. Бывший помощник викария уверенно провел де Бофора и его дворян по винтовой лестнице вниз к заветной двери. Но тут их ожидал неприятный сюрприз – комната была пуста. 

– Дьявольщина! Посмотрите, монсеньер, постель еще теплая. 

Франсуа и сам понимал, что совсем недавно это ложе не пустовало. Скомканные простыни, тонкий запах женских духов, но где, черт побери, сами любовники?

– Отсюда есть другой выход?!

От этого вопроса д’Исси-Белльер сделался белым, словно мел.

– Нет, ваше сиятельство. Разве что в окно.

– Да ты, мерзавец, вздумал надо мной издеваться! – герцог был в ярости. – В это «окно» разве что кошка пролезет. А не королева Франции.

Люди де Бофора принялись обыскивать комнату. Увы, никаких следов Мазарини или Анны. Эти две словно испарились. 

Преподобного де Вернея поднял с постели оглушительный грохот выстрела. Пока святой отец спросонья пытался сообразить, на каком он свете, в комнату ворвался помощник, буквально огорошивший хозяина Во-ле-Серне последними известиями. Во дворе аббатства полно вооруженных людей. Никто не знает, кто они такие и откуда взялись, но эти пришельцы, похоже, разоряют храм божий. 

Анри де Верней наскоро накинул на плечи теплый халат и второпях, как был, в ночном колпаке, ринулся во двор. Кучка перепуганных монахов, вооруженных спросонья кто чем, последовала за настоятелем. 

Преподобный был в растерянности – с чего ему начать. Угрожать ночным бандитам гневом божьим или организовывать оборону. Но, завидев среди «бандитов» своего родственника Франсуа де Бофора, де Верней растерялся окончательно.

– Вы в своем уме, братец? – эти два человека – распущенный вельможа и строгих нравов священник – благодаря любвеобильности своего деда, короля Генриха Четвертого, приходились друг другу двоюродными братьями. – Вы хоть понимаете, где вы находитесь? Это же церковь! Как вы посмели?!..

– А-а... святоша Анри. Очень кстати, – де Бофор презрительно кривил губы. – Идемте со мной, я покажу вам внутренне убранство вашего «храма». 

– Что все это значит? – тайный ход и винтовая лестница, ведущая в комнату, более уместную в отеле куртизанки, чем внутри аббатства, произвели на преподобного отца должное впечатление. 

– О, только не говорите, что вы не знали об этом уютном гнездышке Венеры и её Купидона. Лучше скажите мне, куда упорхнул этот крылатый малыш вместе со своей дамой сердца.

– Я не совсем вас понимаю, герцог.

– Неужели? Мазарини и Анна Австрийская наставляют у вас под носом рога Людовику, а вы «ничего не понимаете»? Как мило. 

– Подобное заявление может стоить вам Бастилии, – пробормотал де Верней. – Надеюсь, вы можете доказать...

- Они были тут, эти двое. Совсем недавно. И они все еще в аббатстве. Если понадобится, я переверну это тихое болото вверх дном...

- Подождите, братец. Успокойтесь. Кардинал Джулио Мазарини, действительно, в Во-ле-Серне. Не нужно ничего переворачивать. Вполне достаточно последовать за мной в его апартаменты. Там, надеюсь, это ужасное недоразумение разрешится без угроз, крови и оскорблений в адрес королевы Франции. 

– Что вы будете делать, если окажется, что итальяшки там нет? 

- Я уверен, что он там. А её величество в Лувре. А вас просто черт попутал. Идемте же!

Автор: Taja
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Анри после ухода шевалье де Ториньона опустился в кресло в глубокой задумчивости. 

Итак, свидание королевы и Мазарини в Во-ле-Серне все же состоится. Мазарини уже здесь. И Ториньон, можно не сомневаться, менее всего расположен был язвить или шутить, когда говорил, что аббату Вильморену лучше всего сегодня оставаться «смертельно больным». Иначе появление неугодного викария на сцене не то комедии, не то трагедии, которая вот-вот разыграется в стенах аббатства, сорвет всю пьесу. Мешать лейтенанту Анри не собирался. И вторично нарушать данное Ториньону слово не высовывать нос из комнаты – тоже. 

Все бы было хорошо, если бы не одно «но». Ощущение близкой опасности, особое нервное напряжение, присущее только военным людям и охотникам, никогда не обманывало Анри де Вильморена. Оно всегда приходило неожиданно и в большинстве случаев помогало выйти победителем из безвыходной, казалось бы, ситуации. Анри никогда не мог объяснить, почему интуиция позволяет ему чувствовать некое напряжение, витающее в воздухе. 

Но именно это чувство не раз и не два спасало жизнь ему самому и его товарищам. Это же чувство в несколько видоизмененном виде помогало предугадывать развитие событий. И оно же – в самом простом варианте! – прославило его на весь университет Алькала как человека, который на экзаменах умел мистическим образом знать заранее, какие вопросы ему зададут строгие наставники.

Анри привык доверять странному дару, которым наградил его Господь. И потому, вздохнув, полез в шкаф за одеждой. Через пять минут он, частично одетый в светское платье, сидел за столом и заряжал пистолеты. 

В это самое время раздался легкий мелодичный щелчок. 

Вильморен кинул на стол пистолет и бросился к тому месту, откуда донесся ласкающий сердце звук. Он примерно догадывался, кого сейчас увидит. Не далее, как утром он объяснял мадам де Лонгвиль действие механизма, который приводит в действие хитро замаскированную дверь, позволяющую попадать прямо к нему. Герцогиня имела возможность несколько раз попробовать, насколько легко это делать, когда рычажок со стороны тайного хода поднят в положение «доступ свободен». 

Анна-Женевьева возникла в открывшемся темном проеме. В руке у нее была зажата свеча, фитиль которой еще дымился. 

- Сударыня, вы?! 

Он ее не ждал. Он и предположить не мог, что она нынче приедет, а потому сейчас пребывал в полной растерянности. Сегодня визит в аббатство мог стоить герцогине слишком дорого. Да и ему самому, если разобраться, тоже. Следовало немедленно отправить девушку назад. Немедленно. По возможности объяснив ей, что в аббатстве сегодня опасно находиться. 

С другой... Как она может объяснить его поведение, если он с порога заявит ей: «Поезжайте домой, сударыня!»? Если бы не некоторые пикантные обстоятельства вчерашней ночи, Анри бы не раздумывал ни секунды. Он бы отослал домой мадам де Монбазон. Он бы не обратил внимания на гневно сверкнувшие глаза и истерику мадам де Шатильон, окажись та в такой ситуации. Но говорить подобные вещи девушке, для которой прошлая ночь была, в сущности, первым любовным опытом... Да еще девушке, влюбленной в него. Девушке, которую он сам полюбил... 

Немыслимо. 

Но все же надо было как-то убедить ее уехать. Неприятное ощущение близкой опасности не только не проходило, но и усиливалось. Что-то происходило в стенах аббатства. А он даже не мог посмотреть, что именно. Неизвестность была хуже всего. 

Однако всем этим терзалась только одна часть его существа. Другая порывисто обняла девушку за плечи, затем скользнула руками по ее фигурке, обтянутой мужской одеждой. 

- У меня всего пара часов! – тихо прошептала Анна-Женевьева. – Пока нет Мари-Камиллы и Виллеру. Они опять уехали и вернутся глубокой ночью...

Анри мысленно вознес хвалу Господу. Пара часов. Может быть, все обойдется. 

Ему казалось, что он вполне владеет собой. В конце концов, в тридцать с лишним лет плотское желание можно пересилить. 

Но когда их губы соприкоснулись, Анри понял, что искушение преподать девушке второй урок любовной науки, гораздо более приятный для нее, чем предыдущий, слишком велико. 

Слишком. 

Потому через довольно краткий срок оба оказались на постели: Анри, который все еще не спешил скидывать с себя одежду и его любимая, которую мужские пальцы быстро освободили от тесного колета и рубашки. 

Открывшийся взору викария пейзаж мог лишить рассудка кого угодно. А прикосновение только усиливало желание немедленно как можно более детально обследовать «местность для прогулок». Тем более, что заблиставший взор бирюзовых глаз подсказывал путнику, что он выбрал верный путь. 

Анри намеревался было заняться поясом своей возлюбленной, но в этот миг девушка испуганно вздрогнула и привстала. 

- Анри, вы слышали? 

К счастью для обоих, Анри слышал ровно то же, что и герцогиня. И гораздо больше, чем его любимая, понимал, что медлить нельзя. Шаги. Шаги и невнятные голоса нескольких человек. Иначе шума могло бы и не быть. 

- Кто там? – бирюзовые глаза светились от невольного страха, а руки невольно прикрыли обнаженную грудь.

Анри торопливо сунул ноги в скинутые башмаки. 

- Анна, сокровище мое, что бы ни случилось, сейчас лежи тихо. Тебя здесь нет! 

Он бросил девушке колет и рубашку. 

- Не одевайся, ныряй под одеяло! 

Герцогиня исполнила приказ – Анри говорил тоном, которого невозможно было ослушаться. 

- Если в комнате никого не будет – немедленно уходите отсюда. Слышите?! И – ни звука!

- Анри, это опасно, да? – герцогиня еле дышала. 

- Сам не знаю. Кажется, да. К нам по подземному ходу идут гости... Слышите, любовь моя – ни шороха, ни звука! 

Аббат торопливо задернул полог. Вовремя. 

Но незваные гости явились несколько не тем путем, что ожидал викарий. 

Онемев от изумления, он наблюдал, как его кровать медленно и бесшумно отъезжает в сторону. А ведь секунду назад он готов был побиться о заклад, что шум исходит из хода, через который пришла герцогиня! 

Все стало ясно, когда он увидел Ториньона. 

Да уж, стоило догадаться, что из подвала может появиться только лейтенант гвардии кардинала! 

Автор: Мазарини

отправлено: 28.12.2004 17:40 (20:10)

Для того, чтобы попасть в келью аббата Вильморена, Готье и его спутникам прошлось пройти метров пятьсот по темному подвалу.

По мере спуска по лестнице шум стихал, и гнусная ругань уже не оскорбляла нежный слух беглецов. Хуже всего приходилось Анне Австрийской: пышное платье отнюдь не предназначалось для передвижения по крутым лестницам, поэтому без трепетной поддержки кардинала она наверняка досрочно сошла бы с дистанции. Старались не шуметь – и каждый думал о своем.

Гвардейцы прикидывали, в какую сумму им обойдется щедрость его преосвященства.

Готье в уме прикидывал всех высокопоставленных особ, которых он имел счастье лицезреть в весьма неодетом виде. Впечатлений хватило бы на целую картинную галерею, будь он хоть сколько-нибудь художником. 

У Луизы жутко болела голова, и единственным желанием было куда-нибудь прилечь, а не тащиться по темным и скользким ступеням.

Королева же безумно радовалась, что в отсутствии света никто не увидит ее ярко-алых щек, красноречиво свидетельствовавших о раскаянии в своем не слишком королевском поведении.
Что касается кардинала, то, признаемся, его намного больше волновали не приличия, а возможные последствия опрометчивого поступка, и мысль о том, не была ли шелковая лента первым шагом по направлению к эшафоту, казалось как никогда актуальной и соответствующей истине.

Вдруг в тишине раздался приглушенный вопль королевы: «Крыса!!!». Что-то маленькое и мохнатое и вправду юркнуло в темноту, тогда как королева небрежно опустилась бы на пол, не подхвати ее кардинал. Сценка немного сняла напряжение.

Когда спуск был закончен, Мазарини обратился к Готье:

- Лейтенант, как мы поступим дальше? Мы не можем провести столько времени в этом подвале.

Кроме субъективных посылок о неприятном месте пребывания имелись и объективные: пульс у королевы едва прощупывался. Еще пара крыс – и ее величество блаженно погрузится в спасительный обморок, который вовсе не будет способствовать спасению остальных. Готье прошел вперед, ко второй лестнице, жестом подозвав кардинала:

- Если мы поднимемся здесь, мы попадем в комнату де Вильморена, откуда Вы пройдете в свои апартаменты. Королеву надо отвезти в Париж, если Бофор найдет ее здесь...

Продолжать смысла не имело, Мазарини кивнул, соглашаясь хоть на какой-то выход из ситуации.

Таким образом, было принято единогласное решение нанести светский визит де Вильморену, и компания в составе шести человек приступила к резвому подъему по лестнице.

Было бы ложью утверждать, что Анри совсем не удивился, когда кровать в его комнате вдруг начала отъезжать в сторону. Анна-Женевьева, к счастью, успела спрятаться за занавеску, и пришельцы застали аббата в гордом одиночестве.

- Готье, Вы?.. Ваше Величество..., – несколько нелогично проговорил Анри.

Мазарини не на шутку удивился: откуда дворянин, недавно приехавший в Париж после многолетнего изгнания, знает в лицо королеву? Странно, но в глазах Анны Австрийской тоже засветился огонек узнавания, что позволило ей на время забыть не только о недавнем событии, но и об огромных жирных крысах подвала...

С церемониями представления было покончено быстро, Анри, как мог, рассадил своих незваных гостей по имеющимся в комнате стульям и креслам.

- А теперь я хотел бы знать, что все это значит? Я слышал выстрелы, какой-то шум.

- Герцог де Бофор в аббатстве, – ответил Готье, – нам нужна Ваша помощь.
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- Вам необходимо срочно покинуть аббатство, ваше величество! – Анри прикусил нижнюю губу, по его лбу ниточкой зазмеилась давнишняя морщинка, которую Ториньон уже успел заметить раньше. – А вы, ваше преосвященство? 

- Я, напротив, должен остаться. Мое пребывание здесь совершенно официально. Мы с преподобным де Вернеем – страстные любители поиграть в шахматы. 

- У вас есть свои апартаменты? 

- Разумеется! – несколько удивленно ответил кардинал. – В том же крыле, что и комнаты вашего настоятеля. 

Анри посмотрел на Готье. 

- Мой домашний арест, надо полагать, снят? Хотя бы на время? 

Ториньон кивнул. Анри быстро открыл дверь и через минуту вернулся с заспанным Блезом. 

- Друг мой, вы знаете, где расположился его высокопреосвященство? 

Блез ошарашенно кивнул и покрепче затянул пояс на халате. Королеву он попросту не заметил – его взгляд был устремлен на кардинала. 

- Все объяснения – потом. Немедленно одевайтесь и сделайте вид, что вовсе не спали. Как только будете готовы, возвращайтесь сюда. Вы поведете его высокопреосвященство верхней галереей, не спускаясь во двор. И придумайте причину, по которой церковный органист может разгуливать в половине третьего ночи по аббатству в компании кардинала Франции. 

- Шахматы? – Блез соображал на удивление быстро. – Я неплохой шахматист, и... 

- Нет! – тут же прервал его Ториньон. 

- Ваше высокопреосвященство, вы изволите увлекаться музыкой? – быстро спросил Анри. 

- Я итальянец! – Мазарини нашел в себе силы улыбнуться. – Музыка для нас равносильна дыханию и крови. 

- А Блез, да будет вам известно, один из лучших органистов и клавесинистов Франции. Вы сидели в комнате Блеза и слушали отрывки из духовной кантаты, которую господин дю Мулен сочинил в честь вас. 

- Я?! – Блез подскочил на месте. 

- Разумеется, вы. Можете придумать что-нибудь другое, но сами... Бегом переодеваться! Никто не сидит за клавесином в халате и нижней рубашке!!!

Блез исчез. 

- Главное – вывести отсюда ее величество! – напомнил Ториньон. – И быстро. 

Лейтенант и викарий переглянулись. Немой диалог взглядов длился ровно секунду. 

- Для начала нужно попасть на улицу! – подала голос Луиза. 

- Это легко, сударыня! – Анри распахнул окно, внимательно оглядел местность, и облегченно вздохнул. С этой стороны никого подозрительного не наблюдалось. Ночь была непроглядно черной. Бофор наверняка приехал в аббатство не один, но в своей самонадеянности не позаботился окружить Во-ле-Серне. – Лейтенант, помогите ее величеству спуститься. Я – вниз!

Из углубления в оконной нише была извлечена веревочная лестница. Анри, подхватив камзол, шпагу и взведя курок одного из своих пистолетов, легко вспрыгнул на подоконник и исчез в окне. Через полминуты снизу донесся его голос: 

- Спускайтесь, я держу лестницу! 

Ториньон оглядел свой маленький отряд. 

- На чем вы приехали сюда, ваше величество? 

- Карета оставлена у часовни с источником! – у королевы от страха застучали зубы. – Там меня ждут... 

Ториньон нервно усмехнулся. Значит, часовня. Плохо дело. Часовня почти на дороге, люди Бофора могли заметить карету, перебить охрану и спокойно дожидаться, пока неверная испанка попадется в ловушку. Во всяком случае, он сам бы точно так и поступил. 

- Пойдете, когда мы будем на земле. Если что – рубите лестницу! – скомандовал он подчиненным. 

- А я? – спросила Луиза. 

Черт, Готье совсем забыл про юную маркизу! Он внимательно посмотрел на ее бледное от волнения лицо и понял, что девушку поддерживает на ногах только горячее желание помочь королеве и собственное упрямство. 

- Анри, вы не против, если мадемуазель де Марни останется у вас за хозяйку? Некоторое время. Надеюсь, мы вернемся за ней еще до рассвета... 

- Сколько угодно! – донеслось снизу. – Пусть закроет дверь на засов и сидит как мышь!

Луиза попыталась запротестовать, но Ториньон состроил зверскую гримасу, от одного вида которой юная фрейлина ее величества побледнела еще больше и уселась в кресло. 

- Будьте паинькой! – проникновенным тоном попросил Ториньон. – Иначе я не ручаюсь, что кто-нибудь еще не захочет дать вам по голове. Чтобы не ездили по ночам одна куда не следует и не вмешивались в чужие дела. Особенно дела герцогов и королев. 

Лестница подрагивала под ногами, но Анри держал ее таким образом, чтобы можно было придерживаться одной рукой за стену. 

Готье воспользовался этим. Спускаться по веревочной лестнице для него было, в общем, далеко не новым делом. Страха перед высотой у него отродясь не бывало. 

Другой рукой Ториньон поддерживал королеву. Анна кое-как справилась со своим волнением, и довольно сносно держалась за ступеньки. Во всяком случае, был шанс, что до земли она доберется нормально. 

Так и получилось. 

Гвардейцы спустились вниз без всяких проблем. 

Луиза, сообразив, что нужно сделать, втянула лестницу наверх и захлопнула окно. Она в тот момент меньше всего думала о том, как аббат будет возвращаться к себе. 

Четверо мужчин и одна женщина оказались на земле. Из аббатства они выбрались, но это решало только часть проблемы. Королева должна была вернуться в Париж. 

- Что теперь? – Анри смотрел на Ториньона как на командира. 

- Спрячьтесь пока, мы проверим, как дела у часовни. По меньшей мере неразумно этого не сделать... Вы ручаетесь, что Мазарини...

- Блез только прикидывается простачком! – Анри криво улыбнулся. – Он прирожденный лицедей, и способен запудрить мозги кому угодно. Тем более, что герцог де Бофор не может похвалиться остротой ума. Не так ли? 
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Готье поморщился. 

– Я бы не стал на это рассчитывать. Мы не в том положении, чтобы недооценивать врагов. Я очень надеюсь, что у кардинала хватит воображения выпутаться из этой истории. В конце концов, не зря же он столько времени провел в Ватикане. Уж эти-то умеют пускать людям пыль в глаза. 

– Мне кажется, вы недолюбливаете священнослужителей, – немного удивлено пробормотал викарий.

– Вашего брата любить абсолютно не за что.

К кому относилась это желчное замечание – к Мазарини, Филиппу д’Исси-Белльеру, ему самому или всем служителям матери-церкви разом – Анри так и не смог угадать. А уточнять времени не было. 

– Господа, все за мной, – тем временем распорядился лейтенант, обращаясь к гвардейцам. В «чудо с каретой» он не верил. Раз господин д’Исси помогает де Бофору, а скорее всего так оно и есть, если судить по рассказу маркизы д’Оржемон и тому, как быстро и тихо люди герцога проникли в Во-ле-Серне, значит, экипаж Анны наверняка в руках их врагов. Господи всемогущий, только бы заветная карета все еще находилась у часовни. С охраной они, дай бог, разберутся. 

– Ваше величество, все образуется, – Анри слегка сжал ледяную ладонь королевы в успокаивающем жесте. В пышном платье Анна Австрийская больше спотыкалась и падала, чем брела по рыхлому талому снегу, поэтому викарию не оставалось ничего иного, как бесцеремонно подхватить женщину на руки. Но даже так им было не угнаться за де Ториньоном и его подчиненными. Проклятая лихорадка, де Вильморен чувствовал, как лоб его вновь покрывается испариной. Мэтр Вуайэ наверняка не одобрил бы подобных ночных прогулок своего пациента. 

– Я вас знаю? – едва слышно прошептала Анна, вцепившись ему в плечо. – Мне все время кажется, что я вас где-то уже встречала. 

– Позже, ваше величество. Поговорим об этом позже. Сейчас не время. 

Над входом в часовню ветер раскачивал одинокий фонарь. Так что Готье было видно темные очертания простого дорожного экипажа, запряженного вороной четверкой. А так же несколько характерных пятен на снегу. Де Ториньон был уверен, что при дневном свете они окажутся красными. Охрана, оставленная де Бофором у источника, о чем-то шепотом переговаривалась, то и дело тыча пальцами в направлении Во-ле-Серне. По стенам аббатства сновали служки с факелами, в окнах мелькали отблески свечей. Лейтенант тщетно пытался пересчитать своих будущих противников. Трое на улице, но не исключено, что кто-то еще прячется от холода в часовне. При этом стрелять да и вообще шуметь весьма нежелательно. Готье никогда не считал внука Генриха Четвертого глупцом, если его люди в аббатстве услышат шум схватки, погони не миновать.

Рукоять шпаги привычно легла в ладонь. Вот так всегда. Некоторые по ночам нежатся в теплой постели с красоткой под боком. А некоторые...

Первый из охранников умер, как и планировалось, быстро и беззвучно, даже не успев выхватить из ножен свой клинок. Увы, подчиненные де Ториньона были не настолько проворны, как их командир. Де Бовиль, который метил своему противнику в грудь, оступился на замерзшей грязи, и всего лишь рассек ему бедро. На сдавленный крик раненого из часовни выскочили еще четверо. Готье с чувством выругался, избавляя своего мертвеца от его шпаги. Два равно длинных лезвия почему-то нравились ему больше, чем привычная пара «шпага и дага». Не то, чтоб нападающих стало много, но вот про «тихо» пожалуй, придется, забыть. Чахоточно-бледная луна неожиданно выплыла из-за облаков, придав картине ночного боя некую особую фантасмагоричность. Лунный свет рассыпался причудливыми бликами на танцующих свой смертоносный танец клинках. Какое-то время слышно было только хриплое дыхание фехтовальщиков и сдавленные проклятия. Когда люди де Бофора потеряли еще троих, уцелевшие двое, прижатые к стене часовни, сообразили, что дело принимает весьма скверный оборот. И вспомнили про пистолеты. Готье честно постарался достать обоих противников раньше, чем они поднимут пальбу. И не смог. Первый уронил оружие, так и не успев нажать на курок, второй, хоть и получил укол в плечо, все же исхитрился выстрелить. Пуля, метившая в голову гвардейцу де Ториньона по имени Жорж Форе, угодила в лампу. 

Отборное ругательство лейтенанта и предсмертный хрип последнего из слуг герцога прозвучали почти одновременно. 

– Все живы? – хмуро осведомился шевалье, невозмутимо вытирая клинок об рубашку покойника.

– Все, – процедил Форе сквозь зубы. Рукав его камзола был распорот, гвардеец морщился, зажимая рану. С пальцев его на снег то и дело падали кровавые капли. 

– Де Бовиль, перевяжите, – велел де Ториньон. Он кое-как разжег расколотый выстрелом масляный фонарь так, чтобы не устроить при этом пожар, и заглянул в часовню. В дальнем углу стылого каменного помещения кто-то тихо заворочался. Ага, похоже, не всем спутникам Анны Австрийской этой ночью суждено было отправиться на небеса. Двое с кляпами во рту были надежно привязаны к балке, поддерживающей арочный свод. 

– Ваша милость, пощадите, – жалобно заскулил человек с заплывавшим от огромного кровоподтека глазом, едва Готье избавил его рот от внушительного клока мешковины. – Я все скажу. 

– Будем считать, что я этого не слышал, – лейтенант многозначительно покачал лампой перед лицом бедняги так, чтобы пленник хорошенько разглядел цвет его плаща и белый гвардейский крест. – Кто-то из вас двоих умеет управляться с лошадьми?

– Гаспар... Он кучер Ма..., – слуга испуганно осекся.

– Гм, и этого я «не слышал» тоже. Гаспар – это ты?

Де Ториньон извлек кляп изо рта второго пленника. Тот торопливо кивнул.

– Хорошо, – клинок Готье быстро рассек путы. – Отправляйтесь на козлы. Карета во дворе. Дорога, я полагаю, вам хорошо известна... Аббат?!

Де Ториньон решил, что после недавней стрельбы его крики уже погоды не делают. Поэтому позвал Вильморена во весь голос прямо с порога часовни.

– Я тут, – Анри привычно окинул взглядом место побоища. Королева, наоборот, вздрогнув, зажмурилась. – Чисто сработано. Думаете, они слышали выстрел?

– Конечно, слышали. Вряд ли де Бофор специально подбирает себе глухих слуг. Ваше величество, пожалуйте в экипаж. Дорога каждая минута. 

– Лейтенант, за часовней привязаны лошади этих типов, – очень кстати доложил выскользнувший из темноты де Бовиль.

– Лошадей – сюда. 

Через считанные минуты и викарий, и гвардейцы были в седлах. Гаспар хлестнул застоявшихся на ветру вороных, и карета, разбрызгивая грязь, тронулась с места. 

Автор: Готье де Ториньон
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Какое-то время Готье надеялся, что он все же переоценил сообразительность де Бофора. И погони не будет. Затем, в очередной раз обернувшись через плечо, он разглядел в темноте за спиной далекие огни. 

Лейтенант хлестнул лошадь, и, поравнявшись с кучером, мрачно велел:

– Быстрее!

Карету жестоко подбрасывало на ухабах, и де Ториньону не хотелось даже думать о том, что произойдет, если этот экипаж постигнет незавидная участь кареты принцессы Конде. Ям и колдобин на разбитой зимней дороге предостаточно. Если соскочит колесо... 

С черных крупов коней королевской упряжки слетали клочья пены, но огни неуклонно приближались.

- Нас догоняют, – вынужден был констатировать Готье, вновь оглядываясь. – По этой дрянной дороге карете не оторваться от всадников. 

Анри кивнул. Он тоже заметил, как угрожающе быстро сокращается расстояние между преследователями и экипажем королевы. Похоже, драки не избежать. Скверная ситуация. Де Вильморен был слишком военным, чтобы не понимать, что шансов у них очень мало. 

– Что вы намерены предпринять, лейтенант? 

- Полагаю, шевалье, в Париж вам придется сопровождать Анну в одиночестве. 

Готье сделал знак своим людям, и два гвардейца послушно развернули лошадей, перегораживая дорогу.

Викарий нахмурился.

– Вы уверены, что вы втроем сможете остановить целый отряд, сударь? 

- Остановить? – де Ториньон едва заметно дернул плечом. – Я не господь бог, аббат. Конечно, мы не сможем их «остановить». Но задержать в меру скромных сил человеческих – на это я очень надеюсь. Так же, как и на то, что вы, в случае чего, сможете достойно постоять за честь и жизнь королевы.

– Разумеется. Но... Возможно в Париж с Анной лучше поехать вам, лейтенант?

– Очень ценю вашу склонность к самопожертвованию, аббат. Но это мои люди, я их командир. Нынешняя ситуация не позволяет мне их оставить. К тому же, не имею ни малейшего желания объясняться с герцогиней де Лонгвиль на вашей свежей могиле. Удачи, господин де Вильморен. 

– Удачи, лейтенант. 

– Да, вот еще что... То, что ваш Блез прирожденный лицедей и способен запудрить мозги кому угодно – более наглой лжи мне еще не доводилось слышать!

Анри невольно улыбнулся. Шевалье де Ториньон был неизменно язвителен в любой ситуации.

Времени на долгое прощание у них не оставалось. Какое-то мгновение Готье задумчиво наблюдал, как удаляются по направлению к городу два светлых пятна – задние фонари кареты, потом обернулся к своим гвардейцам. 

– Оружие к бою. 

Он даже не потрудился повысить голос, отдавая это приказ. И так все было яснее ясного. Де Ториньон слышал, как господин де Бовиль в полголоса зашептал молитву. И пришпорил коня, направляя его навстречу отряду Бофора. 

Дрожащий на ветру огонь факелов – не лучшее освещение. И, тем не менее, единственное. Луна весьма удачно скрылась за облаками, а звезд сегодняшней ночью не было видно вообще. У каждого из гвардейцев был при себе заряженный пистолет, у Готье за поясом поместилось даже два. Он рассчитывал, что хотя бы половина зарядов попадет по адресу. И не ошибся.

В ответ послышались стоны и добрый десяток выстрелов. Пули просвистели совсем рядом, но ни одна из них не угодила в цель. Люди Готье были слишком темными мишенями, дворяне и слуги де Бофора не могли толком разглядеть нападающих, сами же представляли собой довольно заметные силуэты. Увы, перезаряжать оружие времени не было. Лейтенант с сожалением отшвырнул пистолеты в снег и обнажил шпагу. Сейчас он предпочел бы саблю – в такой толпе рубить намного эффективнее, чем колоть, – но чего нет, того нет. Аристократу не пристало жаловаться на хрупкость трехгранного дуэльного клинка. 

Какого-то не в меру резвого дворянчика, скакавшего в авангарде, де Ториньон прикончил, даже не успев задуматься. Острие шпаги угодило тому в грудь, Готье резко дернул рукой, освобождая клинок, и бедолага, не удержавшись в седле, свалился прямиком под копыта собственной лошади. Следом печальная участь настигла и его слугу. Тот держал в руке факел, поэтому обороняться ему было нечем. Коротко всхлипнув, человек с рассеченным горлом повис на стременах, факел упал в снег и с шипением погас. Гвардейцы и люди герцога перемешались. Парируя чей-то очередной выпад, Готье с удивлением убедился, что отряд преследователей не так уж и велик. Не более полутора десятка. Сосчитать тщательнее у него не было возможности. И с разочарованием отметил, что самого де Бофора среди них нет. Впрочем, сейчас не до Бофора. 

– Форе убили! – прорычал де Бовиль, прорубившись к лейтенанту слева. По щеке гвардейца струилась кровь, но шпагой он орудовал все еще уверено. 

Бедняга Форе. Как неудачно складывается ночь. Где-то в аббатстве прохлаждаются сейчас трое его людей, им бы быть сейчас здесь, а не в Во-ле-Серне. Хотя, возможно, они тоже уже на небесах. Как и Трюдо. Прихоти сильных мира сего дорого обходятся пешкам. Пешки покидают шахматное поле первыми. 

Готье не любил терять тех, кто состоял под его началом. Неожиданная злость вернула силу кисти, которая уже начала неметь от усталости. Главное, дать Вильморену время. До Парижа не так уж далеко. Как только карета минует городские ворота, там, в лабиринте ночных улочек, кто угодно может исчезнуть, даже если этот «кто-то» – сама королева Анна. 

Боли он почти не почувствовал. Только мгновенный жар в боку, словно от ожога, и какое-то с примесью досады недоумение. Удар пришел слева. А слева должен был быть де Бовиль. Де Ториньон провел рипост почти наугад, сдавленный стон свидетельствовал о том, что он не промахнулся. И развернул лошадь. Как раз вовремя для того, чтобы убедиться, что второй из его людей тоже мертв. Плохо. И рана, похоже, глубокая. Судя по тому, что каждый удар сердца теперь отдается в голове тревожным звоном. Сил у Готье хватило на еще один очень быстрый нижний кварт и резкий кроазе: сначала противник лишился шпаги, затем, в следующее мгновение, – жизни. Затем среди уцелевших слуг Бофора возникло какое-то замешательство, причиной тому послужило приближение со стороны Во-ле-Серне новых огней. Благодаря этой заминке лейтенанта не успели добить в бою. Да в этом и не было нужды. Пальцы де Ториньона разжались сами по себе, он уже был не в состоянии удержать в руке даже такую сомнительную тяжесть, как шпага. Клинок воткнулся вертикально в мерзлую землю. А Готье уже не слышал ничего, кроме оглушительного звона в ушах, и не видел ничего, кроме ярко-алой пелены перед глазами. Он уткнулся лбом в гриву лошади, ощущая, что падает. Падает из седла и одновременно куда-то в бездонную, наполненную спасительной тишиной и темнотой пропасть. 

Автор: Taja
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Анри тоже было не до смеха. 

Под ним была отличная лошадь – чистокровный английский скакун, способный даже по такому бездорожью уйти от любой погоды. А вот лошади с королевской конюшни, хоть и казались накормленными и отдохнувшими, нужного темпа явно не выдерживали. Кучер старался на совесть, не жалея ни глотки, ни ударов кнута, но одного человеческого желания иногда мало для того, чтобы достичь поставленной цели.

Даже если предположить, что преследователей не так много, все равно Готье и его людям придется туго. Скорее всего, они останутся там, на дороге. Но долг свой выполнят честно. На сколько им удастся задержать погоню? Пять минут? Десять минут? 

Экипаж нещадно трясло. Анри старался не думать о том, что мир вокруг него начинает расплываться в зыбкой дымке, а только-только отступившая болезнь вознамерилась вернуться. Это было неважно. Главное – тоже честно исполнить возложенную на него задачу. 

Лошади напряженно храпели, но тяжелый экипаж не давал им как следует развить скорость. Скорость, которая покупалась слишком дорогой ценой. 

«Господи, я помолюсь за Готье и его людей. Если Ты дашь мне вернуться в аббатство...».

Сейчас следовало молиться за королеву. 

Вдали показались огни очередной деревушки. До Парижа было не более получаса хорошего хода. 

«Они видели карету, Анри. Карета оставляет следы. А одинокий всадник имеет шанс уйти». 

По дороге к столице промчался большой отряд. Это викарий видел даже в темноте. Дорога была основательно истоптана конскими копытами. Колеса кареты оставляли в месиве из снега и грязи предательскую колею. 

- Стой! 

Анри жестом подкрепил свое приказание. Кучер остановил лошадей. 

- Ваше величество, выходите. 

Анна недоуменно посмотрела на дерзкого викария. Приказывать ей? Те десять-пятнадцать минут, что она провела в экипаже, дали ей возможность несколько успокоиться. Ее величество наивно изволили полагать, что все самое страшное уже позади. Она в карете, карета мчится в сторону столицы. Через сорок минут она будет в Лувре, привычно сунет в руку не слишком строгого охранника луидор, пройдет знакомым тайным коридором в свои апартаменты и сделает вид, что никуда не уезжала. А потом как следует проучит негодную Мари-Клер. Что еще может случиться? Джулио в безопасности... 

Королева замерла, гневно сведя брови и выпятив нижнюю губку. 

- Извините, ваше величество, речь идет о вашей жизни и чести. Потому я не намерен церемониться! – Анри спешился и протянул руку к дверке кареты. – Ну?! 

И вот когда он абсолютно непочтительно прикрикнул на нее, Анна вдруг вспомнила. Вспомнила решительно все – но огласить свою догадку не успела. Мужские руки рывком подняли ее над землей и усадили на лошадь. Викарий не дал королеве даже как следует расправить юбку: мигом оказался сзади и перехватил поводья в левую руку. Правая обняла Анну за талию. 

- Слушайте внимательно! – аббат не говорил, а отдавал приказания властным тоном старшего офицера. – Поезжайте по боковой дороге. Это окружная. Направляйтесь к любой из застав. Гнать лошадей по-прежнему. Если догонят – вам ничего не грозит. Говорите, что на вас пытались напасть неизвестные. Украли даму, которую вы привезли к источнику. Про даму ничего не знаете, она была в вуали и постоянно прятала лицо. Слышите?! Вы перепугались выстрелов и поехали от часовни куда глаза глядят! Сами, на свой страх и риск! 

Гаспар и его сотоварищ поспешно закивали. 

Свистнул кнут. Карета, скрипнув колесами, тронулась. Перепуганный кучер в самом деле взял с места в карьер. А потому задние фонари тут же растворились в непроглядном сумраке. 

Анри посмотрел им вслед и развернул Амаранта в сторону заставы Сент-Антуан. 

Умное животное прекрасно поняло, что лучше слушаться хозяина беспрекословно, а попытки показать характер лучше оставить на потом. 

Вдвоем в седле было зверски неудобно, но Вильморен меньше всего думал об удобствах. Конь шел легко, из-под копыт разлетались комья снега. 

Анна в состоянии, близком к полуобморочному, почти висела на правой руке Анри. Постоянно приходилось ее поддерживать, чтобы она не соскользнула вниз. 

По сторонам дороги уже мелькал не лес, а домики парижских предместий, кабачки, площадки для игры в мяч. Столица неумолимо приближалась. И если Вильморен правильно понимал, то до заставы оставалось совсем немного. 

Черт! Застава! Еще нет четырех утра! 

Анри не смог сдержать сдавленный стон отчаяния. Ворота открывали в четыре утра. И там неизбежно скапливалось огромное количество людей, повозок, экипажей. Стражники брали плату за въезд в Париж. Крестьянские повозки, груженые разнообразной снедью и продукцией, которую следовало продать на одном из многочисленных рынков, двигались неспешно, то и дело перегораживая путь остальным. 

И вся эта лавина устремлялась к заветным воротам не ранее четырех утра. С полуночи до первых петухов любой путь в Париж был перекрыт. Из Парижа – другое дело... 

- Что случилось? 

- Ничего хорошего! – мрачно ответил Анри. – У нас сложности, ваше величество. Ворота будут закрыты еще три четверти часа. 
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- Но я могу приказать..., – начала было королева. И осеклась, заметив выражение лица своего спутника. 

- Что вы прикажете, ваше величество? – Анри зло усмехнулся. – Прикажете именем королевы открыть ворота? Чтобы все знали, что вы нынче ночью куда-то ездили и вернулись именно со стороны аббатства Во-ле-Серне, куда отправился и кардинал Мазарини? 

Анна поджала губы. 

- Вы на редкость нахальны, лейтенант де Вильморен! – процедила она. – Позвольте спросить: а что вы сами делали в аббатстве? 

- Я там живу, ваше величество! – Анри спешился. – Я принял духовный сан. И уже больше месяца являюсь вторым викарием Во-ле-Серне. 

Менее всего сейчас аббату хотелось отвечать на вопросы о самом себе. Все его мысли крутились вокруг возникшей проблемы. Три четверти часа до открытия ворот. Даже чуть больше. Анри напряженно вглядывался в темноту, пытаясь рассмотреть, кто нынче несет стражу. На городских воротах посменно дежурили офицеры почти всех полков, расквартированных в Париже. Исключение составляли лишь мушкетерская и первая швейцарская роты, охранявшие непосредственно посты у королевской резиденции и в самом Лувре. Старших офицеров у этой заставы, должно быть, всего двое. Или даже один. И он наверняка торчит в теплой караулке. 

Попытаться пройти туда и разговорить? Бесполезное дело... Разве что это окажется давний знакомый. Шанс – один из тысячи. 

Анри отметал один вариант за другим. Прорваться на нахальстве? В самом деле потребовать открыть ворота именем королевы? О, если бы он не отпустил карету! 

Именем королевы. Именем королевы...

Вильморен, задумавшись, коснулся рукой седельной сумки, машинально проверяя, насколько надежно та закреплена. И поразился: она была набита до отказа. Чему там еще лежать, кроме священнического облачения, которое требовалось ему для мессы в Санлисе, дорожной склянки с чернилами, требника и Библии?

Ах, да! Церковное облачение ключаря Монпуа. Анри сам сделал ему замечание, и старик попросил отдать изрядно прохудившийся стихарь портному в аббатстве: снять мерки и сшить новый того же размера. Викарий заболел и совсем забыл об этом.

Какая-то мысль мелькнула в голове...

Стихарь... Именем королевы...

- Ваше величество, ваша личная печать и сейчас при вас? – спросил Анри.

- Да, конечно! – Анна растерянно смотрела на него. – Но зачем?

- Вы готовы сыграть роль в маленьком спектакле? Надеюсь, что она будет даже без слов.

- Что я должна делать? – с готовностью отозвалась королева, которая, наконец, осознала, чем может ей грозить лишняя минута, проведенная на этой дороге. 

- Для начала – сказать мне, какие из парижских монастырей находятся под вашим личным покровительством, ваше величество. И выбрать из их числа тот, что с самым строгим уставом. 

- Сан-Пиклюс. Но зачем это вам?! 

Анри уже торопливо доставал из сумки ящичек, где хранились плотно закрытая чернильница, перья и бумага. Какое счастье, что он заказывает все это там же, где и королевский секретарь! Тонкий, но плотный лист светло-желтого цвета оказался как нельзя более кстати.

- Сейчас вы собственноручно напишете приказ и поставите под ним свою печать. Именем королевы некая дама должна быть доставлена в монастырь Сан-Пиклюс для принесения покаяния до конца Великого Поста. Ведь такое по-прежнему делается, не так ли? 

Да, такое делалось. Королева могла своим приказом наложить наказание на любую из приближенных ко двору дам, уличенных в каких-либо грехах. Тем более во время Великого Поста. 

Анна тихо рассмеялась. 

- Имя может быть любое, господин аббат? И я должна поставить точную дату, когда дама обязана прибыть в Париж? 

- Именно так, ваше величество! – с легким поклоном ответил Анри, подавая королеве перо. Чернильницу он грел в ладонях, чтобы ее содержимое не застыло. 

Фальшивый приказ, предписывающий в кратчайший срок доставить в парижский монастырь Распятия Господня некую мадам Жанну-Элеонору Ле Перье, придворную даму Ее Величества, уличенную в прелюбодеянии, и оставить ее там до окончания Великого Поста и принесения покаяния в присутствии трех свидетелей и мужа, Анна Австрийская составила без особых раздумий. 

- Что делать теперь? – королева посыпала листок песком и поставила под своей подписью печать, которую вынула из маленького мешочка, висевшего у нее на поясе. 

- Теперь? Подождать, пока я переоденусь, накинуть на лицо вуаль и как следует закутаться в накидку. Приготовьтесь изображать грешницу, едущую на покаяние не по своей воле. 
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Через пять минут по дорожке, предназначенной для проезда особ благородной крови, уныло брел церковный служка, ведущий в поводу коня, на котором сидела дама, закутанная в теплую меховую накидку. Основная дорога была запружена крестьянскими повозками, тяжело нагруженными мулами и волами, экипажами буржуа средней руки, пешими и конными простолюдинами. 

Служка ежился от холода, втягивал голову в плечи, отчего его невзрачная фигура в нелепо широком одеянии ключаря деревенской церкви казалась совсем уж тщедушной и жалкой. Дама также зябко ежилась. 

Не дойдя до ворот шагов десять, служка привязал коня к кольцу в стене и робко протиснулся через небольшую кучку дворян, также томившихся в ожидании положенного часа. Дворяне, как и стража, грелись у большой железной бочки, в которой горел яркий огонь. 

- Мне бы... начальника караула повидать, господа хорошие..., – сиплым, словно испитым или изрядно простуженным тенорком проблеял служка. Он обратился к самому высокому и дородному из стражей. Тот посмотрел на странного просителя сверху вниз. Лицо служки почти полностью скрывала плохонькая шляпа с жалобно обвисшими полями. 

- Чего тебе? 

Служка еще больше вжал голову в плечи словно в ожидании удара. 

- Тут... вот какое дело, господа хорошие. Указ королевский. Так что позовите своего начальника. Это к нему. 

Увидев сложенный вчетверо лист, на котором и вправду красовалась личная печать ее величества Анны Австрийской, кто-то из караульных лениво поднялся и поплелся в помещение для охраны. 

Начальник караула был королевским гвардейцем в желтом мундире. Стало быть, дежурила третья французская гвардейская рота. Румяный детина, сонно потягиваясь, вышел к дотошному просителю. 

Служка, почесываясь от холода и волнения, передал ему лист бумаги. Видимо, сержант знал почерк королевы, потому что важно кивнул. 

- Прелюбодейку, значит, сопровождаешь? А почему ты? Где охрана? 

- Какая там охрана! – служка безнадежно махнул рукой. – Ее полюбовник – сам герцог де Бофор. Приказал вздернуть на дереве того, кто посмеет исполнить приказ королевы. А королева шибко разгневаться изволила. Вот, пять дней думали, как делу быть. Дважды в карете отправляли – и дважды герцог ее отбивал и назад доставлял. 

Охранники дружно загоготали. 

- А королеву ослушаться – себе дороже! – служка опасливо покрутил головой и перекрестился. – Вот барон и решил отправить жену тайно. Мне господин кюре приказал ее везти без кареты, по лесной дороге, где люди герцога не караулят. 

- И ты, значит, умный такой, довез? – ухмыльнулся сержант. 

- Ну... выходит, что довез! – служка вздохнул. 

- Так ворота откроют только в четыре утра! – сержант свернул королевский приказ в трубочку. – Жди. 

- Не могу я ждать, господин хороший! – ключарь схватил сержанта за руку. При этом в ладони начальника караула оказался маленький, но приятно тяжелый мешочек, который заставил служивого остановиться и прислушаться к жалобным причитаниям просителя. – Господин кюре в семь часов утра обедню служить будет. Мне вернуться назад надо, если не хочу помереть раньше срока. Господин герцог скор на расправу. Ежели проведает, что я куда ездил – висеть мне на дереве с выпущенными кишками, вот святой крест! 

Служка упал на колени прямо в грязь и принялся истово креститься. 

Сержант, глядя на него, задумался. 

Шевалье де Рувель сегодня выспался. Подчиненные угостили его окороком и налили неплохого вина. Сержант предвкушал встречу с хорошенькой пухленькой шляпницей, жившей в соседнем доме. Благодаря содержимому кошелька, который все еще находился у него в ладони, шляпница могла рассчитывать на подарок. Брошка там, шейный платочек или еще что. А тщедушный служка, стоящий на коленях, заслуживал снисхождения со стороны благородного дворянина. Экий шельма – выполнить королевский указ и оставить в дураках Бофора! Бофора шевалье де Рувель не любил. И это обстоятельство окончательно решило дело. 

- Откройте ворота, впустите его! – скомандовал сержант, отдавая королевское предписание служке в руки. – Вези баронессу куда приказано. Еще полчаса монахинь будить будешь... 

- Там круглосуточно кто-то дежурит! – служка оглушительно чихнул и подтер нос широким рукавом. – Так что справлюсь. Спасибо вам, благородный господин. И вам, господа хорошие...

Кланяясь и униженно благодаря «добрых господ», он поспешил отвязать коня и, по-прежнему ежась от холода, провез баронессу-блудодейку мимо гогочущих и отпускающих непристойные шутки стражников в Париж. За его спиной ворота захлопнулись снова. 

- Вы, однако, изрядный комедиант, господин Вильморен! – тихо сказала ему дама. 

Анри ничего не ответил. До ближайшего поворота он довел Амаранта в поводу, а затем, убедившись, что ничьи любопытные глаза за ними не наблюдают, взлетел в седло. 

Улицы были пустынны, а потому менее, чем через четверть часа, королева оказалась у знакомой ей калитки.

Аббат помог царственной особе сойти с лошади и проводил ее до калитки. 

Анна Австрийская задумчиво посмотрела на викария. 

- Спасибо вам, Анри. Клянусь, я этого не забуду. У меня память лучше, чем у госпожи де Шеврез. 

- С меня довольно того, что вы помните мое имя, ваше величество! – Вильморен поклонился. – И того, что эту замечательную шляпу с телеги зеленщика для меня позаимствовали вы сами.

- Я найду вас, когда вы потребуетесь мне, господин Вильморен! А пока – прощайте.

Королева развернулась было, но негромкий голос Анри остановил Анну.

- Ваше величество, не забудьте и про тех, кто остался на дороге.

- Кардинал знает их имена?

- Надеюсь.

- Тогда и я буду знать. Прощайте, шевалье.

И королева исчезла.

Шахматная партия, начатая нынче утром, была блестяще выиграна королевой и кардиналом. Пусть даже с потерей нескольких пешек и фигур.

